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OCOBJIMBOCTI 3BBEPEXEHHSA IPATMATUYHOI'O IIOTEHIIAJY
AHITTIOMOBHHUX PEKJIAMHHUX CJIOT'AHIB

Anomauyisn. An2n1oMo8HUL PEKNIAMHUN OUCKYPC € CKIAOHUM KOMYHIKAMUBHUM (heHOMEHOM, pea-
JHB308AHUM )Y NEGHOMY Medianpocmopi HalleeKMmusHiuuUMU 3acodbamu, sKi NOEOHYIOmMb Y cobi coyio-
KYIbMYPHI Ma NCUXONIH2GICMUYHI acnekmu. Y X001 00Cni0xiceH s 3’ ACO8AHO, W0 NePeKaad peKiaMHUX
meKkcmie, 2acen 30Kkpemd, MAae HU3KY 0coOnu8ocmell, no3asK nepekiaoay nosuneH opamu 0o yeazu
cneyuiky 8uxioHoi ma yiibo8oi M08, @ MaKoxdc 3HAUmMuU Cnocio epexmuenoi nepedadi cymuocmi,
3aK1a0eHoi 8 Meceddic opuzinany. ¥ cmammi cxapakmepuzo8aHo Wiaxu 30epedcenHs npazmamuyHo2o
nomeHyiany nio 4ac nepexiady aHeIOMOSHUX DEKIAMHUX CNLO2AHI8 YKPAIHCLKOW MOB0w. YcmaHos-
JIEHO, WO PEKAAMHULL CLO2AH NOEOHYE 8 CMPYKMYPI NCUXON02IUHI, NCUXONIHSBICIMUYHI Ul COYIOKYIbIMYPHI
cknaonuku. Ilpoananizoeano ocobnusocmi nepexiady mux peKiamMHux eaceil aHeloMOBHO20 PEeKlaM-
HO20 OUCKYPCY, CMPYKMYpPa AKUX YBUPA3HEHA JiHS80CIMUNICMUYHUMU 3aCOOAMU HA TEKCUYHOMY, CUH-
maxkcuuHomy ma onemuurHomy pisuax. Hatimunogiwumu nine60CmuniCmudHuMu 3acooamu yeupas-
HEHHsl Ha JIeKCUYHOMY DIBHI 88adicaiomes memagopy, enimem, 2inepoony, nepcowigpixayiio, kaiamoyp,
nopieHsaHHA U MemoHimito. Ha cunmaxcuunomy pieHi 8UOKpeMaooms aumumesy, pumopuyHe 3anu-
MauHs, NO8Mop, napanenizm ma ineepciro. PonemuyHull pieHb NO3HAYEHUU GUKOPUCIAHHAM PUMU,
animepayii ma aconaucy. Busgneno, wo natimunosiwiumu cnocobamu nepexiaoy peKiamHux mexkcmia
€ BIOCYMHICMb nepexiady, 00CIi6HUI nepek1ad, adanmayis ma pesizis. 3asHaueHo, wo nputiomom
meopuoi aoanmayii (mpanckpeayii) nepekiaoadi mexc aKmuHO NOCIY208YIOMbCs HAcamnepeo OJisl
iHmepnpemayii WUpoKo2o cnekmpy COYioKyIbmypHUX ocodonusocmeti yinvbosoi ayoumopii. Ha nio-
CcMasi 8paxy8anHs KOMIIEKCHO20 XAPAKmMep)y aHeI0MOBHO20 PEKIAMHO20 OUCKYPCY PO3POONIEHO HUKY
peKomeHOayil Woo0o nepekaady peKiamHux Clo2aHie YKpaincbKoio MOBoIo.

Knwouogi cnosa: pexnamnuii cnoeau, npazmamuyHuti NOMeHyial, J1iHe80CMUIICMuyHi 3acoou,
nepexnao.
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FEATURES OF PRESERVING THE PRAGMATIC POTENTIAL
OF ENGLISH-LANGUAGE ADVERTISING SLOGANS

Summary. English-language advertising discourse is a complex communicative phenomenon
that is realized in a certain media space by the most effective means that combine socio-cultural
and psycholinguistic aspects. The study found that the translation of advertising texts, slogans in
particular, has a number of peculiarities, as the translator should take into account the features
of the source and target languages, as well as find a way to effectively convey the content of the
original message. Thus, the article characterizes the ways of preserving the pragmatic potential in
the translation of English-language advertising slogans into Ukrainian. It is established that the
advertising slogan combines psychological, psycholinguistic and sociocultural components in its
structure. The peculiarities of translation of advertising slogans of English-language advertising
discourse, the structure of which is expressed by stylistic means at the lexical, syntactic and phonetic
levels, are analyzed. The most typical stylistic means of expression at the lexical level are metaphor,
epithet, hyperbole, personification, pun, comparison and metonymy. At the syntactic level, antithesis,
rhetorical question, repetition, parallelism and inversion are distinguished. The phonetic level is
characterized by the use of rhyme, alliteration and assonance. It is found that the most typical ways
of translating advertising texts are lack of translation, literal translation, adaptation and revision.
The study notes that transcreation is also used by translators to accurately interpret a wide range
of sociocultural characteristics of the target audience. Emphasizing the complex nature of English-
language advertising discourse, a number of recommendations have been developed for translating
advertising slogans into Ukrainian.

Key words: advertising slogan, pragmatic potential, stylistic means, translation.

ITocranoBka npodiaemu. Pexnama 3aliMae
YiJlbHE MICIIE B HAIIOMY JXHUTTI, iH)OpMYyrOUH
PO TOBAPH Ta MOCITYTH i 31HCHIOIOYM BILJIMB Ha
JOMAY, 11 morsiau Ta Ail. MaHinmynsiii Ha piBHI
MiJICBIZIOMOCTI JJOCSITAIOTh 32 JJOTIOMOTOIO Pi3HO-
MaHITHUX BepOAJbHHMX 1 HEeBepOaIbHUX MPUIHO-
MiB. Came TOMy JOCIIDKEHHS (PYHKIIIOHATBHOTO
aCHeKTy MOBH, TOOTO aHaji3 MOBH B IpoIecax
il BUKOPUCTAHHS, BUKJIMKA€ 3HAYHUHA 1HTEpEC
cepel HayKOBIIIB.

AHaJIi3 OCTaHHIX xOcC/ifxKeHb 1 myOui-
kamiid. CepeJ HayKOBUX Mpailb, MPUCBIYCHUX
BHBYCHHIO 0COONMHMBOCTEH (PYHKIIIOHYBAHHS TEK-
CTIB B aHIJIOMOBHOMY pPEKJIaMHOMY IHCKYpCi,
a TaKoX TepeKyay iX YKpaiHChKOIO MOBOIO,
Buokpemitoemo  po3Biku  K.O. HoikoBoi,
JLII. Haymenko it A.M. Topaeesoi. I.P. abme-
piH, CBOEIO Yeproro, IOCHIIMB 1 Kiacu(ikyBaB
JTIHTBOCTWJIICTUYHI ~ NMPHUHOMH, 3aCTOCYBaHHS
SIKUX € HEB1Jl'EMHOIO CTPATETIEI0 IEPEKOHAHHS Y
cdepi pexnamu. BukopuctaHHs npuiiomy TpaH-
CKpeallii B Ipoleci nepekiiaay nocayryBaio mij-

IPYHTSIM JUTsE IpoBenieHHs gociimkenb A.B. Kpa-
cyni, R. Ray Ta N. Kelly.

Meta cTarTi — mpoaHami3yBaTd JIHTBO-
CTHJIICTUYHI 3aCO0M YBUpa3HEHHS aHTIIOMOBHUX
pPEKIaMHHUX TEKCTIB 1 BH3HAYUTH CIOCOOHM iX
nepeKiany yKpaiHChbKOK MOBOIO.

Jist  peamizarii  metu  c(HOpMYyTHOBAHO
3aBIaHHS: JOCIIIUTH OCOOMUBOCTI (PYHKITIOHY-
BaHHS U MepeKaay JIHrBOCTHIICTUYHHUX IPH-
HOMIB BIUTUBY Ha JICKCUYHOMY, CUHTAKCUYHOMY
i QoHEeTMYHOMY DIBHSX; 3’sICYyBaTH pOJb TPaH-
CKpeallii y BIITBOPEHHI IMUPOKOTO CIEKTPY COITi-
OKYJIETYPHUX 0COOIMBOCTEH IIITHOBOT ayTUTOPIT;
PO3pOOUTH HU3KY PEKOMEHIAIIIN [Tl TIEPEKIIa Ty
pPEKJIaMHHX TOBiJOMJICHb, MapKOBaHHUX JIIHTBO-
CTHJIICTUYHUMH 3ac00aMH BUPA3HOCTI.

Buknaa matepiamy. K.O. HoBikoBa xapak-
TEpU3y€e PEKIAMHHI TEKCT SIK 00 €KT HOBOTO
HaTPSIMy CyY9aCHOTO MOBO3HABCTBA, IO JOCIIi-
mkye GyHKIIOHYyBaHHS MoBM B 3MI, — memia-
JHTBICTHKH, & TAKOXK BUOKPEMITIOE TaKi CIIocoOu
nepekiany peKIaMHUX TIOBIJOMIICHB: BIICYT-
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HICTh TIEpeKIIay, HOCTIBHUIN MepeKkiaji, aaanra-
miro Ta pesizito (Hosikosa, 2016, c. 2). Po3rus-
HEMO 3aCTOCYBAHHS [IUX CIIOCO0IB IeTaIbHIIIE.

Ha ykpaincekoMy pUHKY TOBapiB 1 MOCITyT
NpEJCTaBICHa MPOAYKIlsl 1HO3EMHHMX KOMIIa-
HIi, Tacyia AKuX HE MepeKanaTb. BincyTHiCcTh
NepeKaay 3yMOBJIEHA KiJlbkoMa (haKTOpaMH.
[lepmuit 13 HUX mependadae OakaHHS BUPOO-
HUKa 30eperTu CBOI aBTEHTHUHICTh. [lo-mpyre,
TaKUi pEKJIIAMHHM TEKCT Ma€ MaHIMYJISITUBHUN
BILIUB, OCKUTHKU CTIIOKHMBA4Y HA PIBHI MiJCBI0-
MOCTI BIIHOCHTH TOBApP 1HO3EMHOTO ITOXOKEHHS
JI0 BUCOKOSIKICHOT mpoaykuii. DyHKIIIOHYBaHHS
OpHUTiHATy B YKPAaiHOMOBHOMY CEPEIOBHUII MOXK-
JIMBE 32 YMOBH, KOJIM pEKJIAMHUH CJIOTaH MIiCTUTh
0a30B1 KOHCTPYKIIii, BIIHOCHO JIETKl ISl PO3Yy-
MiHHs, a00 Ha3By Openny. Hanpuknan: Gucci by
Gucci, You can Canon Tomo. IIpote BapTo ycBi-
JIOMJTIOBATH, 110 HE KOXKEH MPEACTABHUK 13 I[IITHO-
BOi ayIUTOPii KOMITIaHii BOJIOJII€ aHTITIHCHKOTO.

JlocniBHMI Tepekyax BIATBOPIOE TOUHY
iH(popmartito 6e3 3MiHN HOPMH, TIPH ITLOMY COITi-
OKYJIBTYpH1 0COOMMBOCTI YKPaiHOMOBHO{ ay/IUTO-
pii MOXYTh 1 HE BpaxOByBaTH. 3arajibHOBKHUBaHI
JIEKCUYHI OTMHHUIIL, IPOCT1 FPaMaTUYHi KOHCTPYK-
11ii, Ha3Ba OpPEH/Iy B CJIOTAHI CIPUSIIOTH TOMY, 110
MepeKia i3 MiHIMaJIbHUM EMOIIIHHUM KOMIIO-
HEHTOM Iepea€ OCHOBHUHN 3MICT TIOB1IOMJICHHSI.
Hanpuxnan: Carlsberg. Probably the best beer in
the world. — Carlsberg. Mabymy, naiikpauje nuo
y ceimi; Life'’s good. — Kumms npexpacne.

[Ipuitom apanranii peKJIaMHOTO TEKCTY
BUKOPUCTOBYIOTh TOJi, KOJHM TEPIIOPSIHE 3HA-
YEHHsI Ma€ CYTHICTh pekiaamMHoi kammanii. 11100
BUKJIMKAaTU B ajpecara Ti cami MOYYyTTS, €MO-
mii, acoriarii, Mo ¥ B OpuUTriHAII, NepeKIagad
aJanTye BUXIiTHE MOBIAOMIICHHS 10 HOPM MOBU
nepeksiany. OqHUM 31 NUISIXIB JTOCSITHEHHSI €KBi-
BAJICHTHOCTI B IIbOMY Pa3i € 3aCTOCYBaHHS JIeK-
CHUKO-CEMaHTHUYHHMX TpaHchopmaliiii, 60 came
CUTYyaTHBHI YNHHUKYU BU3HAYAIOTh 3HAYCHHSI TIEB-
HUX JIGKCMYHUX OAMHMIB 1 CIOBOCIONYYEHb Y
pEUCHHI.

JLII. Haymenko ta A .M. TopneeBa BHOKpeM-
JIOIOTh TaKi BUJU JICKCUKO-CEMAHTHYHUX TpPaH-
chopwmariiii: BUOip BapiaTUBHOTO BIAMOBIIHHKA,
KOHTEKCTyallbHy 3aMiHy, ONHCOBHI IEpeKya,
KaJlbKyBaHHS, TPAHCKOIYBaHHS, (OpMalbHY
HETaTHBALlil0, KOMIIPECiI0, JEKOMIIPECiI0, IepMy-
Tallifo, TPAHCIIO3UIIII0, KOHKPETHU3AIlII0 Ta TeHe-
paunizauito (Haymenko, ['opneesa, 2011, c. 4-5).

Skuo mocHiBHUN TEpeKia] PeKIaMHOTrO
TEKCTY HE TIepeia€ CyTHOCTI OPUTIHAITY, @ IPUIAOM
ajanTanii Jae 3MOry pealidyBaTH KOMEpIliiiHi
Tl JUCTPHUO FOTOPIB MOBHOIO MipOIO, MepeKiia-
Ja4i BIAIOTHCS 10 MpuUiioMy peBi3ii. YHacmigok
3aCTOCYBaHHA I1i€T TpaHCchOpMaIlii MOCTAE I1TKO-
BUTO HOBE peKJIaMHE MOBIJOMIICHHS, 10 TOTO X 31
3miHeHuM 3mictoM. Hanpuxnan: Polo. Small but
tough. — Mos opyea Polosuna. B amepukaHchKiit
peKsiaMi BUPOOHUK HAroJIONIy€ Ha HEBEITUKOMY
po3Mipi, a BOIHOYAC 1 HA MIITHOCTI aBTOMOOLIS.
VYkpaiHchKka pekiiaMa 3aB/IsKy KajaamOypy akileH-
Ty€ yBary Ha Moro HaJiifHOCTi, HEHa4ye aBTO — LIe
JIpyTra [0JIOBMHA BiacHUKa. BapTo 3a3HaunT, 1110
JIOKOpiHHA 3MiHa 171e1 MOXe CIPUYMHUTH abepa-
il CIPUAHATTS, aJKe Taciio Ma€ TapMOHIIOBATH
3 (hoTo- I BireoMarepiasioM.

[Tozasixk  mocmimkeHHss chOKycoBaHE Ha
BHUBYCHHI OCOOJIMBOCTEH MeEpeKiiaay aHIIOMOB-
HUX PEKJIAMHUX Tacell, Y CTPYKTYypi SIKUX HasBHI
JIHrBOCTUJIICTUYHI 3ac00M BUPA3HOCTI, MU 3BEp-
Hynucs no kiacudikamii [L.P. Tanenepina, sxuit
HoAiIs€e X HAa TPU PiBHI, a came:

— (QoueTnuHU (pUMa, PUTM, aJliTepallis,
aCOHAHC, OHOMATOIIesl, IHTOHAIIIs );

— JekcuuHui (MeTtadopa, METOHIMIS, eITi-
TeT, KanamOyp, MOPIBHSAHHS, rinepOoia, OKCUMO-
POH TOIIO);

— CUHTaKCHYHMI (iHBEpCis, aHTHUTE3a,
MOJIICUH/ACTOH, ACUHAETOH, PUTOPUYHE 3allu-
TaHHS, JIITOTA, HapaieabHi KOHCTPYKIIii, TOBTOpU
tomo) (I"anenepin, 1981, c. 225).

[TpoananizyBasmm kopmyc i3 100 pexiaam-
HUX racell aHINIOMOBHOT'O PEKJIAMHOTO JTUCKYPCY,
JIOXOJITMMO BHCHOBKY, 110 HAaWTHIIOBIIIMMU JIIHT-
BOCTUJIICTHYHUMHU 3aco00aMu YBHpa3HEHHS Ha
JeKCUYHOMY piBHI € MeTadopa (23,4%), emiter
(17,7%), rinepbona (17,7%), nepconidikaris
(13,7%), xanamOyp (11,8%), mopiBusiaus (9,8%)
Ta MeToHIMis (5,9%).

Ha cuHTakcM4HOMY piBHI BHOKPEMJICHO
Taki JIHTBOCTHJIICTHYHI 3acO0M BHPA3HOCTI,
gk aHtute3a (29,6%), puUTOpHYHE 3aMUTAHHS
(22,3%), nosrop (18,5%), napanenizm (14,8%),
iBepcis (14,8%).

OxpiM 1BOTO, PE3YNBTaTh JIOCHIHKCHHS
MOKAa3yI0Th, III0 BUKOPUCTAHO i 3aco0u QoHEeTHY-
HOTO DIBHS BHUPA3HOCTI, a came: pumy (45,5%),
aniteparito (31,8%), aconanc (22,7%), siki niacu-
JIFOIOTh €KCIPECUBHICTh PEKJIAMHOTO TEKCTY, CIIPH-
SFOTH IIBUJIKOMY 3ariaM’sITOByBaHHIO MECEIKY.
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VYBakaeMO JOUIIBHUM 3BEPHYTUCS [0
kiacudikamii, 3anpornonoBanoi K.O. Hosiko-
BOIO, 11100 OTPUMATH 3BEJIEHI JaHl PO HAMTUIIO-
Billll CITOCOOM MEPEeKIaly peKIaMHUX TEKCTIB, Y
CTPYKTYpI1 AKX 3a(iKCOBAHO JIIHIBOCTHIIICTHYH1
3acO0M YBHUpa3HEHHS KOXKHOTO 13 3a3HAUYCHUX
piBHiB (Tabmuns 1, 2, 3).

Tabmms 1
Crnocodn nepekJiaay Ha JIEKCHYHOMY pPiBHI
0,
Croci6 nepekiaany KiabkicTb /o
BHKOPUCTAHHS
BijicyTHICTh nepexiaay 0 0%
JlocniBHUI TIEpeKIa 19 37.3%
Tlpwmiiom amarramii 26 50,9%
Pegizist 0 0%
Tpanckpeartis 6 11,8%
Tabmms 2
Crnoco0u nepekJyiaay Ha CHHTAKCHYHOMY piBHI
(1)
Cnoci6 nepexiaany KiabkicTb o
BHKOPUCTAHHSI
BiacyTHicTh epexiIamay 0 0%
JocniBHUI nepeksia 10 37%
IIpuiiom aparramii 16 59,3%
Pesizis 0 0%
Tpanckpeartis 1 3.7%
Tabmums 3
Cnocodn nepekJaay Ha ¢poHeTHYHOMY PiBHI
(1)
Crnoci6 nepexiaagy KinbkicTs o
BUKOPUCTAHHSI
BifcyTHICT IEpeKIamay 0 0%
JlociBHMI TIEpeKIa 6 27.3%
[Ipuitom amanrari 10 45.5%
Pesizist 2 9%
Tpanckpearis 4 18.2%

OTxe, aHaJi3 KOPIYCY TOBOAUTH, IO TPO-
Lec MepeKyajy peKJIaMHHUX raceil, y CTPYKTypi
SIKUX HasBHI JIIHTBOCTHJIICTHYHI 3aCO0M BHpa3-
HOCTI, CyNPOBOJIKY€ HU3Ka MepeTBopeHsb. [lepe-
KJa1aipKi Tpancopmarii JomoMararTh yKpai-
HOMOBHOMY DELIMUITI€EHTOB] YCBITOMUTH CYTHICTh
PEKIaMHOIO TMOBIIOMJIEHHSI Kpi3b IpU3MY HOTO
cBiTorany. OcobnuBy yBary HEOOXiJHO 3Bep-
HYTH HAa HaWTUTIOBINI TpaHchopMarllii, pearizo-
BaHI NUISIXOM 3aCTOCYBaHHs IMpUIOMY ajanTta-
1ii, a came: BUOiIp BapiaTUBHOTO BiJIOBIIHUKA,
KOHTEKCTyaJlbHY 3aMiHy, CMUCJIOBUI PO3BUTOK,
TPAaHCKOAYBaHHS, (HOpMaIIbHY HETaTUBAIIIF0, KOM-
MIPECio, IEKOMIIPECit0, TEPMYTallil0, TPAHCIIO3U-
1iro. Takoxk JTOCITIDKEHHS TTOKa3ye, M0 PEeBi3is B
MpolLeci MepeKaaay peKIaMHUX TEKCTIB BiJirpae
HalMEeHIIly poJib, M03asiK Liel mpuiiom nependa-
4ae 3MiHY He Juine GopMu, a i 3MICTy, III0 MOXKE
CIPUYMHUTH abeparii CIpUHHATTS 1HPOpMAIIii.
JlocaiBHMIA mepeKiIa Mae MpaBo OyTH BUKOPHC-

TaHUM B yKpaiHOMOBHOMY IepeKiaji peKjIamH,
aje, sIK MMoKa3ye MPaKTUKa, BiH €(heKTUBHUN TO/I,
KOJIM IHTEHCHBHICTh €MOIIITHOTO HABAHTAKEHHS
OpPUTTHAJIBHOTO MOBIJOMJICHHSI HE € 3HA4HOIO.
IneTbes mpo CKIAAHICTH MEpPEKIaay 3a JOIOMO-
TOI0 IIOTO CTOCO0y KaiamOypy, a TaKoX Tacell,
Mo MicTATh (POHETHYHI 3aco0M BHPA3HOCTI,
30kpeMa pumy. OCKUTBKY TPUIOM PEBI3ii € pU3HU-
KOBAHOIO CTpATETi€l0, MepeKiagadi s BTUICHHS
K TIepeKIafalbKuX, TaK 1 KOMEPIIMHUX LIeH
y KUTTS BIAIOTBHCS JI0 NMPHUHOMY TpaHCKpearii.
Hocnimkenns noBoauth, mo 11 13 100 pexam-
HUX racels MepeKia/ieHi YKpaiHChbKOIO caMe 3aB-
JIKU KpEaTUBHOMY IT1JIXOJTY.

Jlist BIy4HOI miepeiadi mupoKoro CHeKTPy
COITIOKYJIBTYPHHX OCOOIMBOCTEH IILTHOBOI ayu-
TOpil mepekiazadi BCce YacTillle BUKOPUCTOBY-
I0Th y MPOIIECI NEepeKIaay TpaHCKpealliro (aHr.
transcreation). lleil TepMiH yTBOPEHO ILISIXOM
OneHuHTY CHiB «translation» 1 «creationy (Kpa-
cymst, Llymuno, 2021, c. 164). To6to 11e mparma-
TAYHA aJlanTallis BUXITHOTO TOBIJOMJICHHS, Y
IPOIIECi KO MepeKsIafay 3aIydae CBiii TBOpUUi
MOTEHLIaJ.

H. Kenni ta P. Peit y xuusi «Iligkopu HOBI
PUHKH 3aBISKH TpaHCKpeamrii» (aHri. Reaching
New Markets through Transcreation) Xapakre-
PHU3YIOTH 11e¥ ()eHOMEH 3 MOy MapKETHHTY U
pexiamu. JlocoiaHuIN 3a3HaYar0Th, IO OCHOBHA
MeTa PEKJIAMHOI'0 KOHTEHTY, CTBOPEHOTO 3aBISKU
TpaHCKpeallii, nmoysirae B eeKTUBHIN B3aeMOii
3 MICIICBUMH PUHKAMH, y 3aJydeHHI OUIbIIOT
KUTBKOCTI KJII€HTIB, @ TAaKOX 301JIbILEHHI MPH-
OyTkiB. Ha mymKy aBTOpIB, TEpMiH «TpaHCKpea-
IisD» AOIIIHHO 3aCTOCOBYBATH y JIBOX BHITAIKaX:
]l Yac TBOPYOi aJanTarlii mpsmMoro mepexiany
Ta TiJ 9ac CTBOPEHHS ILIKOBUTO HOBOTO 3MICTY
3aco0aMu ITUThOBOI MOBHU I TIEpe/adil OpHri-
HasnpHOro Mecemky (Ray, Kelly, 2010, p. 2-3).
Ha namy naymKy, Take TpakTyBaHHSI BHUSIBIISIE
MEBHI HETOMIKU. MU MOTOKYEMOCS 3 TUM, IO
el mpoliec 3a1yvyae KpeaTUBHICTb IepeKiaiaya,
ane cBoOoja Aiii oOMeXeHa OIHUM IPABUIIOM:
HE 3MIHIOBATH MEPIIO3MICT MOBIIOMJICHHS JIOKO-
PIHHO, OCKUIbKM BepOasbHUIl 1 HeBepOadbHUI
KOMITOHEHTH PEKJIaMU MalOTh B3a€MOIISTH OJUH
13 ogauM. OTxe, HEOOXiTHO CTBOPUTH HE JIMILIE
HOBUU PEKJIAMHUHN TEKCT, a 1 HOBE 300paKeHHSI,
MY3HYHHUH CyNPOBiJ TOILO.

3 oAy Ha BUIIE3rajlaHe Ta Ha KOMILIEK-
CHUI XapaKTep aHTJIOMOBHOTO PEKJIAMHOTO JIHC-
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KypCy 3arajioM, MM pO3poOHIIN HU3KY PEKOMEH1a-
Uil 1010 NEepeKialy aHINIOMOBHUX PEKIaMHHX
ciora”iB. JlocniBHUH mepeKia] aHITIOMOBHUX
races BIATBOPIOE TOYHY iHoOpMaIlio 6e3 3MiHU
¢dopmMH, OFHAK COLIOKYJIBTYPHI OCOOIMBOCTI
YKpPaiHOMOBHO1 ayuTOpii HE 3aBXIU BpPaxo-
BaHi. Y SKOMY pa3i BUKOPUCTAHHS LbOTO CIO-
coOy pominbHe? JIGKCMYHI OIWHUIN 3 BY3BKOIO
CEMaHTHUKOIO, TPOCTI I'paMaTW4Hi KOHCTPYKIIi,
JIAKOHIYHICTH 1 HEUTPAIBHICTh OPUTIHATY JIOTIO-
MaralTh OTPHUMAaTH B IEpeKyajli Take racio, ke
ehexTuBHO (YHKIIIOHYBaTUME B YKpaiHOMOB-
HOMY PEKJIAMHOMY JTHCKYPCI.

HasiBHicTh y peksiaMHHMX CIIOTaHax JIHTBO-
CTWJIICTUYHHX 3aCO0IB NMEPEKOHAHHS HA JIEKCHY-
HOMY, CHHTaKCUYHOMY Ta (hOHETUYHOMY PIBHAX
YPI3HOMaHITHIOE ¥ BOJIHOYAC YCKJIQIHIOE Iepe-
KJIaa. Y 1poMy pasi MmepekiiaiadeBi BapTo 3BEp-
HYTHUCS J10 IPUIOMY aJlanTarii.

Ha nexkcuunomy piBHI CKJIQJHHUMH 3
NOIVIsIIy TepeKyany € emiTeT, meradopa, rimnep-
Oonma ¥ kamamOyp. EmiTteTn migkpecIomTh
NEBHY SIKICTh YW O3HAKy OINUCYBAaHOTO SIBUIIA.
Haiimomupenimumu TpanchopmariisiMy I Jac
NepeKyIaay emiTeTiB € BUOIp BapiaTUBHOTO Bij-
MOBIJIHAKA Ta KOHTEKCTyalbHa 3amiHa. [1lo0
MaKCHUMaJbHO HAOJM3UTH CYTHICTh OpHUTIHATY
10 TIepeKIIa Ty, He0OX1JHO BPaXOBYyBaTH KOHTEKCT
1 OaraTto3Ha4yHICTh aHMIIKWCHKUX criB. Hepiako
ToJTiceMisl CIIPUIMHSIE HEMOPO3YMIHHS MK HOCI-
SIMH Pi3HUX MOB, a SKIO BOHO BHHHKA€E Ha TIi
KYJIBTYpY YH PEJIrii, TO HACTIAKK IJIs1 PeKIaMo-
JaBIISl MOXKYTh OyTH HEBTIITHUMH.

OCHOBHMM 3aBIaHHSIM NpU TepeKail
racen i3 MeTaOpHUYHUMH 3BOpPOTaMH € 30epe-
JKEHHSI €MOIIIITHO-EKCTIPECHUBHOTO 3a0apBIICHHSI.
SIK moka3ye MpakTHKa, KOPOTKI pPeKJIaMHi MOBi-
JOMJICHHSI 3 HeOararuM JIEKCHYHUM HAaroB-
HEHHSIM MO)KHA MEPEKIIacTy JOCIiBHO, OJTHAK L€
pajiie BUHATOK, HIX MpaBuio. Mu, CBO€IO uep-
rol0, BHOKPEMIIIOEMO Taki TpaHchopmarii, sk
KOHTEKCTyaJlbHa 3aMiHa, CMHCIOBHUIl PO3BUTOK,
JIEKOMIIPECIs 1 TpaHCKpeallis.

INnepbona mepenbavae HABMHUCHE Tiepe-
OLIBIIICHHS MTEBHOT O3HAKH MIpeMeTa ado sSBHIIA,
TOMY II€¥ CTHJIICTUYHHM IPUIOM HaJla€ peKJiaM-
HOMY Traciy Cy0 €KTHBHO-OLIIHHOTO XapakTepy.
[IparnenHs pexiaamMoAaBIisi HOCUJINTH BUPa3HICTh
MOY€E TIOPOAUTH CKENTULIU3M 3 OOKY PELHUITIEHTA.
A BTIM, CKENTUYHE CTaBJICHHS MOXE CTaTu Ha
3aBajii ¥ mepekyagavyeBi. 3 MOMIALY MCUXOJOTIT,

SIKIIO JIFOJMHA CTABUTH MiJ CyMHIB BIPOTiIHICTh
neBHOI iH(opmMartii, y i miACBIIOMOCTI BUHUKAE
6ap’ep o0 11 CIpUHHATTSA. Y pa3i BAHUKHEHHS
TaKoi MpoOJIeMH paguMO aHATI3yBaTH M CHCTE-
MaTu3yBaTH 1HPOPMALIiIO PO TOBAP UM MOCIYTY
He3alllkaBJIeHo, 0e3 3aiBux emouiii. Komu cra-
HYTh 3pO3YMUIMMH HaMipyd BHPOOHHUKA, TOI1
MOXKHA TIepeIaTH TEPIIO3MICT 13 ypaxXyBaHHSIM
MICUXOJIOTIYHUX 1 COIIOMIHTBICTUYHUX OCOOJIH-
BOCTEH LLJILOBOT ayIUTOPIi.

I'py ciiB 1OCUTD CKIIaHO 30€perTH B Iepe-
KJIaJll Yepe3 HasBHICTh CTAJIMX BUpa3iB, (hpazeo-
norizMmiB, Metadop Tomro. SAxiio kamamOyp 6a3y-
€ThCS HA PUMIi Y BUX1JIHIM MOBI, PEKOMEH/I0BAaHO
30epertu ii B MoBi mepeknany. OKpiM LbOTO,
MO>KJIMBE BUKOPUCTAHHS MPUHOMY TpaHCKpearil
JUISL OPUTIHAIIBHOI ITepeiadi CyTHOCTI HepIIOKe-
pena.

Ha cuHTakcuyHOMY PiBHI JOLJIBHO 3BEp-
HYTH yBary Ha iHBEpCIO, Mapalieili3M Ta aHTH-
Te3y. PiKCOBaHUHN MOPSIOK CIIIB B aHITIIHCHKUX
PEUYEHHSIX € HOPMOIO, BIIXMJICHHS B1JT IKO1 10/1a€
MOBIIOMJICHHIO €KCIIPECUBHOCTI i HE3BUYHOTO
3By4aHHsA. B yKkpaiHCBKiii MOB1 MOPSAIOK CIiB
€ BIZHOCHO BUIBHHMM, TOOTO IHTEHII MOBIIS
BH3HAUAIOTh MICII€ UICHIB pe4YeHHS. Takum
YUHOM, MEepeKIagad MOXe 30eperTd HenmpsIMuit
MOPSIZIOK CJIIB 200 3aCTOCYBaTH MPUUOM Tep-
MyTalii Il pO3CTaBICHHS HEOOXiTHUX aKIeH-
TiB. Bulip 3aneXuTh B AOMIIBHOCTI MEBHOI
TpaHchopmanii. s BIATBOpPEHHS Mapaielb-
HUX KOHCTPYKLIA B YKpPalHOMOBHHUX pEKJaM-
HUX TEKCTax MU BHOKPEMHJIM Taki TpaHcop-
Malii, SIK KaJdbKyBaHHS, CMUCJIOBUN PO3BUTOK
1 nexomnpecis. Ilepexnan aHTUTE3U YMOKIHUB-
JIIO€ TPAHCTIO3UITIS, KOMITPECisl, a TAKOXK JTOCITiB-
HUW nepexsan. MoxiauBe 3ally4eHHs IPUUOMY
TpaHCKpeallii B pa3l HEIOUUIBHOCTI 3rajaHux
croco0iB.

3aco0u (GOHETHYHOI BHUPA3HOCTI BUKIIH-
KaloTh HAWOLIbIIE TPYAHONIIB Y MpOIECi mepe-
kiany. JlocmipKeHHS JOBOUTS, 10 371€01IHIIIOTO
pPUMOBaHI AaHIVIOMOBHI racila BTpayaroTh CBOIO
XapaKTEPHY OCOOJIMBICTh B YKPATHCHKHUX BIIO-
BiJTHUKaX. 3 OIVIS/y HA 1€ parMO 3aCTOCOBYBATH
TBOPUY aJanTallito 3aJy1s ii BiATBOpEeHHs. AriTe-
parris i acOHaHC HE HECYTh SKOTOCh CMHCIIOBOTO
HABaHTA)XEHHS, OJIHAK € JI0/IaTKOBUMU 3aco0amMu
eBQoHii, SKi JOMOMaraiTh IepenaTH HacTpii
aBtopa. [lepexnaa nUxX CTHIIICTHYHUX TPUHOMIB
YCKJIAJIHEHUH yepe3 BIAMIHHOCTI y POHETHYHIH 1
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JICKCUYHIA CUCTeMax BUXIJHOI Ta ILIbOBOT MOB.
baxxano, mo6 y nepexiajgeHoMy TEKCTI Xo4 Ou
OJIMH 3BYK TOBTOPIOBABCS MPUHANWMHI ABIYl IS
JOCSITHEHHST €(DEKTY MUIIO3BYYHOCTI, BJIACTHUBOI
OpUTiHaIy.

BucHoBku. Y xoml AOCHIIKEHHS 3°5CO-
BaHO, IO PEKIAMHUN TEKCT XapaKTepU3yIOTh
CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYHA Ta JIOTIYHO 3aBepIleHa
¢dopma, a TaKoXX KOMYHIKaTHBHO-IIparMaTHYHa
dbynxkis. [ns makcumizanii BIUIMBY PEKJIaMHOTO
racia Ha CIIOKMBada BUKOPUCTOBYIOTH CIIeIli-

aJIbH1 JIIHFBOCTUWJIICTUYHI pecypcu Ha (OHETHY-
HOMY, JICKCHYHOMY W CHHTAKCHUYHOMY DiBHSIX.
VYpaxyBaHHS KOHTEKCTY Ta COLIOJIIHTBOKYJIBTYP-
HUX OCOOJHMBOCTEH IIJILOBOI ayauTOpii J0moMa-
rae ooparu JOUUTFHUN MepeKIafabKuil mpuiioMm
JUISL OTpUMaHHS YKPaiHOMOBHOTO BiJIITOBITHUKA 3
TI€I0 K eMOIIHHOI0 KOHOTAIII€I0, 1110 i OpUTIHAI.
[TepcniekTHBY MOAANBIINX PO3BIJOK yOauaeMo B
IPYHTOBHOMY aHaji3i 1HIIUX JIIHBOCTUIIICTHY-
HUX 3ac00iB BHPA3HOCTI aHIJIOMOBHHUX Tacel, a
TaKOX CIOCO0IB 1X MepeKIary.
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